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LIAISON N° 139 LITTÉRATURE JEUNESSE OUEST 

Ouvrir les cœur et les esprits 

F R A N Ç O I S E L E P A G E 

L E TITRE DE L'ALBUM pour enfants, Les étrangers de 
France Adams, laisse en partie deviner son contenu. Un 
couple d'étrangers et leur enfant viennent s'installer dans 
un sinistre village où tout est gris et maussade, y compris 
l'humeur des habitants. Tout l'album est construit sur l'op
position entre les étrangers sociables et positifs et les villa
geois repliés sur eux-mêmes et négatifs. Malgré l'hostilité 
qu'ils rencontrent, les nouveaux venus font découvrir aux 
villageois que les cœurs fermés peuvent s'ouvrir aux joies 
de la fête et aux échanges amicaux. 

Ce texte tient de la fable, dans la mesure où il transmet 
agréablement une morale et un art de vivre, tout en rele
vant aussi du conte par sa structure répétitive qui permet 
aux jeunes auditeurs de mieux suivre l'histoire lorsqu'elle 
est lue ou racontée. Le message est pertinent, tant en ce qui 
concerne l'accueil des étrangers que le bienfait d'adopter 
une attitude positive face à la vie. 

Influencées par le dessin d'animation, les illustrations 
de Janet La France sont dynamiques et expressives. Elles 
alternent en lignes plus raides et en courbes ondoyantes, 
en couleurs sombres et en teintes plus claires, selon que ce 
sont les villageois qui agissent ou les étrangers. L'atmos
phère irréelle est créée par un certain grossissement de la 
réalité: arrière-plans de montagnes fantastiques, arc-en-
ciel plus gros et plus intensément coloré que nature, nuits 
aussi étoilées que la Voie lactée, etc. 

Sans être nouvelle, l'idée est simple, bien traitée et 
agréablement illustrée. 

Ce même commentaire général s'applique à Tohu-bohu 
au pays des lettres de Josée Larocque. Une querelle oppose 
les majuscules et les minuscules. Les premières sont trop 
vaniteuses, les secondes indisciplinées. Que peut-on faire 
pour ramener la paix ? C'est monsieur Point, le grand orga
nisateur, qui va se charger de remettre de l'ordre dans la 
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phrase. Et le jeune lecteur apprend, sans s'en apercevoir, le 
rôle que jouent les majuscules, les minuscules, les points 
d'exclamation et d'interrogation et la virgule « qui se pro
mène partout et précise l'information» (p. 18). Malgré le 
côté apparemment très sérieux du propos, le texte bien 
rythmé, parfois assonance, se lit facilement et est dépourvu 
de toute lourdeur didactique. 

Les illustrations de Christian Quesnel concourent à 
faire de cet album une fête pour l'œil. L'artiste a donné aux 
lettres des allures d'animaux bizarres. Les signes de ponc
tuation sont anthropomorphisés et vêtus comme des per
sonnages de cirque ambulant, ce qui insuffle vie et magie à 
la plate réalité de la ponctuation. 

Le traitement des illustrations se révèle très moderne : 
contours à coups de pinceau rapides, surimpression d'ima
ges sur des textes imprimés, arrière-plans travaillés de rayu
res, de décorations, de ponctuations, de fleurs. L'ensemble 
est coloré, joyeux, attirant. 

Dans deux registres et deux styles d'illustration diffé
rents, Les étrangers et Tohu-bohu au pays des lettres séduisent 
tant par le texte que par l'image. Sous les couleurs du conte 
et de la fantaisie, chacun de ces albums apportera aux jeu
nes lecteurs une ouverture sur des réalités parfois ingrates 
de la vie quotidienne. • 
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